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Anonb®d TYPKUH (TannnHH)

Ob OOJHOM MAJION3BECTHOM INAMATHHKE
JPEBHEINEPMCKOHN MNCBMEHHOCTH

IOna KynbTypbl KOMH Hapoja JpeBHENepMCKasi NHCbMEHHOCTb
MMeeT HCOLUEHUMOe 3Ha4YeHHe, I09TOMY JII000H TEKCT Ha JpeBHe-
KOMH si3blKe TpefyeT INPHCTAIbHOrO H3y4YeHHsA. [laHHas cTaThsa
MOCBAIIAeTCA aHalu3y MONUTBB »OTYe Hall», NOMEIIEHHBIH BO
BTOpoM TOMe KHUru M. BuT3EHa »CeBepHas H BoCcTO4YHas TaTa-
pus...». Hukomnac BUT3EH (1641-1717) — n3BeCTHHH roninaHaACKuH
reorpad, IOPHCT H roCy1apCTBCHHBINH AeATeNb B 1664-1667 rT. B
coctaBe nocoabcTBa bopens nocerun Poccuwo. Ilo umenuo 61o-
rpaoB, 0PHUHANBHOHN JOJKHOCTH NpH nocoascTBe H. BUT3EH He
3aHMMaJ, Lielid ero npHesaa B Poccuio 6b1H YHCTO Hay4YHBIMH. B
MockBe, Nonb3ysAch APYXECKHM NPHEMOM TOTJAaBHHUX BIacTeH,
OH co6pan O6oJblIOH MarepHaa o PycckoM rocynapcTse:
COCTaBJsAll MIaHbl, Y€PTHI KapThl, pHCOBall BUIH ropoaos. B To
Xke BpeMs H. BUT3EH cOOHpan CBEIeHHUs 10 3THOrpahHH H A3bIKOB
HapoaoB ToraaumHed PoccHICKOH UMNIEpPHH.

Ilocae BosppameHuss Ha poauHy H. BHT3EH npuHsAICA 3a
CHCTEMAaTH3alHI0 COOpaHHbIX MaTepHalloB 0 HapoJax PoccHH H B
1692 r. Ha roanaH/CKOM s3blKe B AMCTepaaMe Hu3jal KHHUIY
»Noord en Qost Tartaye...»!. Bropoe, ucnpapleHHOe H 3HA4H-
TEJNbHO JI0NONHEeHHoe H3naHue KHurd H. BHT3EHa Beimio B 1705
r., TpeTbe — B 1785 r. 11 BTOPOro u3gaHus CBOEro Tpy/Ja MHOIO
JOTOJHHUTENbHBIX MaTepHaloB H. BHT3EH nony4yun u3 Poccuu
4yepe3 nocpeactso Iletpa I, ¢ KOTOpPBIM GbLT THYHO 3HAKOM H IIOA-
AEepXHBAJl C HHUM APYXECKHE OTHOIIEHUA. BO BTOPOM H3JaHHH
6bina momemeHna MoauTBa »(OT4ye Ham» Ha MAaHCHACKOM, MapHi-
CKOM, HEHEUKOM, CEeNbKYTICKOM (OCTALKO-CAMOEICKOM) H IpEBHE-
NepMCKOM si3plkaxXx. KpoMe 3TOro texcra, B KHHIE COJEpPXHTCS
60JIbIIOH JTEKCHYECKHH MaTepHaJl 110 MOPJAOBCKOMY, HCHECLUKOMY H
CeNbKYNCKOMY si3bikaM. MU3BECTHO, 4TO €My MOKPOBHUTEIbCTBOBA
Mockosckuit natpuapx HHUKOH (1605-1681), koTOpsI# 1O MpOHC-
X0X/JIeHHI Obl1 MopaBHHOM. [latpuapx HHKOH nonb3oBancs
OrPOMHBIM aBTOPUTETOM H BiacTeio B PycckoM rocynapcrse. Ilpu
ero coapeicrsud H. BUT3EH noceman MHOTHE MOHAcCTBIpH, pac-
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AOJIb® TYPKHH

TIOJIOXXKEHHBbIE B OKPEeCTHOCTAX MOCKBB. MOXHO NpPEeANOJOXHTD,
YTO B OJJTHOM M3 MOHACTHIpEH OH HalleJa MOCIAYLUIHHKa HIH MOHaxa,
BJaJICIOUIET0 KOMH A3BIKOM. TakuM 06pa3oM TEKCT MOJHTBBHI
»OT4e Ham» ObIN MEpPEBEEH HA [IPEBHEKOMH A3BIK. MOAUTBA
ony6iHMKoBaHa Ha c. 811-812 mapannenbHO Ha TOJNNAHACKOM H
JPEBHEKOMH A3bIKAX:

Het gebed onzes Heeren, in de Tael
van Permien.

Onze Vader, Mian aje,

die in de kon dose vilin
Hemelen zyt. Olaniin.

Uwe naem medrezasas tead.
worde geheiligt. Namid

U Koninkryke kome Canulni medvoas.
Uwen wille geschiede, Mianorda it zytujnasmedvo,
gelijk in den Hemel, zegol vilin olani in,
alzoo ook op der Aerden. imu vilien.

Ons dagelijks Mon cudolai
Brood Nian

geest ons heden. vaimianlo oni.
Ende vergeest ons Les

onze schulden, mianlo uzjez,
gelijk ook wy tegol mi

vergeven onze leziam mian
schuldenaren. uzjezuvotirla.
Ende en leid ons niet wozty

in verzoekinge, porsalomos,
maer werlost dorz

ons van den mianlo

boozen. kulordis.

HHuTepecyomas (OHHHO-YIPOBEAOB 4acTh KHHUId H. BUT3EHa Gbina
nepensnata POTOMCXaHHYECKHM CTIOCOG0M B BeHrpHu?. B 3TOM
U3/laHWH BECh TEKCT CHaA0XeH MapaijeibHO MEepeBoAOM C ToJ-
JAH/ICKOr0 Ha HEMEUKHUH, B TOM 4YUCIE U MOJKUTBa »OT4e Ham».
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O6 01HOM MAIOH3BECTHOM HaMATHHKE APEBHENIEPMCKOH ITHCHbMEHHOCTH

Das Gebet unseres Herrn, in der Sprache

der Permien
Vater unser, gib uns heute.
der im und vergib uns
Himmel bist. unsere Schuld,
Dein Name wie auch wir
werde geheiligt. vergeben unsern
Dein Reich komme. Schuldigern.
Dein Wille geschehe, Und fithre uns nicht
wie im Himmel, in Versuchung,
so auch auf Erden. sondern erlose
Unser tiéigliches uns von dem
Brot Ubel.

KoMmu TekcT »OT4e Ham» Obl1 M paHbLIE€ H3BECTEH Y4YE€HBIM, HO
noApOGHOMY aHaln3y He noasepraics. YacTHinas pacmudposka
TeKcTa 6bina caenada B. H. JINTKHHBIMS. CleayeT 0TMETHTbD, YTO
B kHure H. BUT3EHa TeKCT MOJHTBBI BOCIPDOH3BEJEH C 04Y€Hb
CHJIIBHBIMH HCKaXEHHsIMH: NepenyTaHbl 0YKBbl, H3MEHEHBI 3Ha-
4YeHHus cio0B, opdorpacdpua u 1. 1. B. K. JILITKHHYy He ynanoch
OKOHYAaTEeJIbHO BOCCTAHOBUTH BECh TEKCT, B €r0 PEKOHCTPYKUHH
HMEIOTCsA OMHOKH H nponycku. IlpuBeneM BOCCTAaHOBIECHHBIH
B. 1. JILITKHHBIM TEKCT MONHOCTHIO: »MHAH ae, KUH (0510) BHINbIH
OJIlaHiHbIH, MeJl BeXacsiC T3HajJ HHUMBIJ, KaHalaHblJ MeI Boac
MHSIH 0pA0, (raxsia) MeA Boac (KbI3H) BbIIbIH OJlaHIHBIH H MY
BBUIBIH, (OHiA KaacCsA) HAHb Bail MUAHIO; N33 MHAHIO yaXIH03,
BH/3THI NOPDBANGMBICH, TOPHBI MHSTHIO KYJIb OPIICh».

B 3akmoyenun B. U. JIBITKUH nmueT, 4TO TEKCT MOJHTBHI
»OT4e Hall» HallHCaH Ha KOMHU-3bIPAHCKOM f3BIKE.

Mbl npeanaraeM CBO€ NpOYTEHHE TEKCTa H BOCCTaHaBIH-
BaeM €ro nojaHocTbhio. KOMH TekCT nepeaaH CpelCTBaMH JIaTHH-
CKO¥ rpa(pukH, Ha KOTOPOM, Kak M3BECTHO, OCHOBAH ¥ TOJIIaHd-
CKHH angaBuT. [IOCKONBKY TEKCT CHIBHO HCKAXEH, TO BHIABUTH
KaKHe-TO 3aKOHOMEPHOCTH MepeaayHd KOMH IJIJaCHbIX M COrTaCHBIX
(oHeM (POHOJIOTHYECKON CHCTEMOMN TOJJIAaHACKOro si3blka NMO4YTH
HEBO3MOXHO. Bce Xe Mbl MOXEM KOHCTaTHPOBaTh, YTO CICUUQH-
4eckas KoMH (poHeMa O repeaercs TposAKo: € — uzjez (ydxcios),
a — voitirla (80iiThipad), 0 — oni (0ru). dna rpapuyeckoil nepe-
Aa4qu POHEeMbl bl UCTIOABL3YIOTCA OYKBH 1 M y: vilin (8biabin), vozty
(6ud3Thbt). JlaTuHCKON 6YKBOH Z OJHOBPEMEHHO 0003HA4YCHBI Clie-
oylomue KoOMH (poHeMbl: o — medrezasas (Med sexwacac), 3 —
uzjez (yoxiios), 03 — leziam (1303am), 0o — uzjez (yoxcios).
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AJ10J1b® TYPKHH

Heckonbpko CI0B 0 rpaMMaTHYECKHX OCOOEHHOCTAX TeCKTa.
dopma gaTeNbHOro najaexa Bcerja BeCTymaeT B popme -ad, Cp.
MUAHAD, 6OUTHLIPAT, BMECTO COBPEMEHHOIO -4bl HIH JIPEBHENEPM-
CKOro -ay. JIH4HOe MECTOMMEHHe 2 1. el. YHClIa B opMe poaH-
TEJNBHOIO Majexa AaHo T3ad (tead), BMECTO APEBHENEPMCKOTO H
COBpPEMEHHOTO KOMH-3BIPAHCKOT0 T3rad. [locaenor opdvicy (ordis)
JlaH B H-OBOM OrjacoBKe, Cp. KOMH-IIEPM. 0pducsk '0T, H3'.

bonbias rpynna CioB, NpuBeeHHasi B MOIIUTBE, NIPOO0JXKaeT
0CTaBaThCA B IIHPOKOM YHNOTpPEOGICHHH B KOMH sA3bike. OnHako B
TeCKT€ MOJHTBH 3a(pUKCHPOBaHH CJI0Ba, HC YNOTPEOIAIIHECsS B
COBPEMEHHOM KOMH-3BIPIHCKOM A3bIKE, HAalIDUMED, 6€XACHHbL
'CBATHUTbCA', 6UO3TbIHLL '6epeyib, XPAaHHTD', KAHA/AHbL 'TIPABHTH,
LapcTBOBaTh', KYab 'YepT, AbABON . HekOTOpbIe H3 HHX BCTpeda-
I0TCSl B KOMH-NIEPMALIKOM SI3bIKE: KAHAAHbL, KYAb.

B TekcTe MOJHTBB HET HH OJHOr0 CIOBa PYCCKOro IpOHC-
X0XaeHus. JJaHHbI# (pakT rOBOPHUT O TOM, YTO BIHSHHE PYyCCKOro
si3blKa Ha KOMH si3biK B cepeanne XVII B. 6b1510 HE3HAYUTENbHUM.

B pe3dynbpTaTe ananu3a KoMH TexcTta »OT4e Halli» MBI IPHIINH
K BBIBOAY, YTO MOJHTBaA Obljia NepeBefcHa Ha OJHH H3 IOXKHUX
AUMANCKTOB IPEBHENCPMCKOro sA3bika, 04eHb GNU3KHH COBpPEMEH-
HOMY KOMH-NIEpMANKOMY sA3UKY. MBI 3HaeMm, 4YTO JpeBHENepM-
CKUH A3bIK (PYHKIMOHHUPOBAN HE TOJbKO Ha TEPpHTOpHH Brive-
roackoi [lepmu ¢ HeHTpOoM YCTb-BbiMb, HO U Ha TEPPHUTOPHH
Ilepmu Bennkoi B Gacceiine Kambl. UmeloTcs cBeIEHHS O TOM,
4YTO HKOHB C JPEBHENEPMCKHMH HaJNHCAMH HMEJIHCb B
IlepMcko# ry6epHuu B cenenusx Boasru u Hepo6*. Cnenosa-
TeJbHO, pacCMaTpHBaCMblii MaMATHHUK [IPEBHENEPMCKOH HHUCH-
MEHHOCTH — MepeBoj MOJHUTBH »(Tye Hall» — OTHOCHTCS K
teppuTopuu IlepMu Benukod, raaroaemMod Yycosas.

B LCJIOM Halula peKOHCTPYKIHA TEKCTa BHITIAIUT CIEAY IOIIHM
o0pasom:

Mian aje, MusH ae,

kon dose vilin KHH 0J10 BBUIBIH

Olaniin. OJIaHiHBIH.

medrezasas tead. Mepn Bexacsic Taaf

Namid HHUMBI],

Canulni medvoas. KaHaJHH MeJ Boac

Mianorda it zytujnasmedvo, MHsiH OpAd, ¥ raxa IyHbsIC MeJ
BOACHBI,

zegol vilin olani in, KBHIA3H BHIABIH OJIaHIHBIH

imu vilien. ¥ MY BBbLIBIH.

Mon cudolai Ouis kancs
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O6 onHOM MalloN3BECTHOM ITaMSATHHKE npennenepmcxoﬁ TTHCBMEHHOCTH

Nian HAHb

vaimianlo oni. Ball MHAHAO OHI,

Les 313

mianlo uzjez, MHSIHIO yAXI03,

tegol mi KbII34 MH

leziam mian 13/13aM MHSAH

uzjezuvotirla. YAXHO3 BOUTHIPIO.

vozty BH/I3THI

porsalomos, NOPBATOMBIC,

dorz oopiHbI

mianlo MHSH IO

kulordis. KYJIb OP/IiCh.
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